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Wichtige Hinweise: 
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2. Um direkt zu den einzelnen Verordnungen zu gelangen, klicken Sie im Inhaltsverzeichnis auf den entsprechenden Verordnungstitel (Ctrl und linke 

Maustaste). 
3. Bitte pro Artikel der Verordnung eine eigene Zeile verwenden. 
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1. Allgemeine Bemerkungen zur Anhörung der TSV, der MiPV und der VHyS 

2. Bemerkungen zur VO über den Tierschutz beim Züchten von Tieren/ ordonnance visant à protéger les animaux des contraintes dues à l'élevage / ordi-

nanza sulla protezione degli animali nell’allevamento 
3. Bemerkungen zur VO über die Haltung von Hunden und Heimtieren / ordonnance sur la détention des chiens et des animaux de compagnie / ordinanza 

sulla detenzione di cani e animali da compagnia 
4. Bemerkungen zur VO über die Haltung von Wildtieren / ordonnance sur la détention des animaux sauvages / ordinanza sulla detenzione di animali sel-

vatici 

 

1 Allgemeine Bemerkungen zur Anhörung der  

 

Allgemeine Bemerkungen 
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2 VO über den Tierschutz beim Züchten von Tieren / ordonnance visant à protéger les animaux des contraintes dues à 

l'élevage / ordinanza sulla protezione degli animali nell’allevamento 

Allgemeine Bemerkungen 

 

Le projet d'ordonnance correspond à nos attentes en la matière. Nous le soutenons. 

 

   
Artikel Kommentar / Bemerkungen Antrag für Änderungsvorschlag (Textvorschlag) 

 

7, alinéa 3, lit. 

b 

 

Cette disposition, compréhensible en regard de la problématique de la biodi-

versité, promet d'être d'une application difficile, puisqu'il s'agira, pour chaque 

reproduction, de procéder à une délicate pesée d'intérêts entre protection 

des animaux et biodiversité. 
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3 VO über die Haltung von Hunden und Heimtieren / ordonnance sur la détention des chiens et des animaux de compagnie / 

ordinanza sulla detenzione di cani e animali da compagnia 

Allgemeine Bemerkungen 

 

Nous mettons en doute le bien-fondé de cette nouvelle ordonnance, dans la mesure où elle nous parait trop tatillonne, sans apporter d'amélioration consé-

quente pour les animaux qu'elle est censée protéger. Les dispositions de l'ordonnance sur la protection des animaux nous semblent en effet suffisantes. De 

plus, il s'agit de laisser une marge d'interprétation et d'appréciation aux autorités cantonales chargées de l'exécution de la législation. 

 

Nonobstant cette remarque générale, nous contestons la teneur des articles 3 et 4, selon les remarques mentionnées ci-dessous. 

 

   
Artikel Kommentar / Bemerkungen Antrag für Änderungsvorschlag (Textvorschlag) 

 

3 

 

Les exigences de cet article sont trop élevées pour les trajets de courte du-

rée. Aussi, il convient de limiter ces dispositions aux trajets de plus de 2 

heures. 

 

Pour les transports de plus de deux heures, les moyens 

(suite inchangée) 

 

4 

 

Les moyens de transport ne sont pas adaptés comme lieux d'hébergement, 

même temporaires. Les contraintes infligées aux animaux sont trop élevées. 

L'article 4 doit être supprimé 

 

Supprimer l'article. 
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4 VO über die Haltung von Wildtieren / ordonnance sur la détention des animaux sauvages / ordinanza sulla detenzione di 

animali selvatici 

Allgemeine Bemerkungen 

 

Cette ordonnance constitue un complément intéressant à l'ordonnance sur la protection des animaux. Elle apporte un certain nombre de précisions bienve-

nues. Nous la soutenons, tout en émettant quelques propositions de modifications figurant ci-dessous. 

 

   
Artikel Kommentar / Bemerkungen Antrag für Änderungsvorschlag (Textvorschlag) 

 

4 

La teneur de cet article est beaucoup trop vague et n'apporte aucune amélio-

ration concrète au niveau juridique. Soit l'article doit être plus précis, soit 

l'article doit être supprimé. 

 

Article à supprimer. 

 

9 

Dans les régions de montagne, il faut tenir compte de surcroit des accumula-

tions de neige, qui peuvent conduire dans certains cas à ce que les clôtures 

deviennent trop basses. 

Préciser que dans les régions de montagne, il faut en 

plus tenir compte de la neige accumulée pendant l'hiver. 

 

 

13 

Dans les régions de montagne, il faut tenir compte de surcroit des accumula-

tions de neige, qui peuvent conduire dans certains cas à ce que les clôtures 

deviennent trop basses. 

Préciser que dans les régions de montagne, il faut en 

plus tenir compte de la neige accumulée pendant l'hiver. 

 

15, alinéa 3 

Le terme "suffisamment" est imprécis et donnera lieu à des interprétations 

différentes, non souhaitables. Il faut fixer le nombre ou la surface des abris 

requis par rapport au nombre de cailles détenues. 

Fixer le nombre ou la surface des abris requis par rapport 

au nombre de cailles détenues. 

 


